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Luke 21                                                          ASVh with Comments 

Summary. As this chapter has told all readers, the beloved Son of God has come to fulfil His duty. The Father 
has sent the beloved Son of God to teach all humans who is the true God that all humans should come and 
glorify, and the beloved Son of God also shown His authority, by His word, all things succeed. What He says will 
be. Luke 21:1-4. The true offering. Give to the Lord from the most value you have; the giving can be small, but 
that meager amount after all is more valuable than a big amount. 

บทสรุป ตามที่บทนีไ้ดบ้อกแก่ผูอ่้านทกุท่าน พระบตรสดุที่รกัของพระเจา้ไดม้าท าหนา้ที่ของพระองคใ์หส้มบรูณ ์พระบิดาไดส้่งพระบตรสดุที่รกัของ
พระเจา้ใหส้อนมนษุยท์ัง้หมดว่าใครคอืพระเจา้ที่แทจ้ริงเพ่ือมนษุยท์ัง้หมดสามารถมาและเชิดชบูชูา และพระบตรสดุที่รกัของพระเจา้ดวย้กันไดแ้สดง
ถึงสิทธิอ านาจของพระองค ์โดยพระค าของพระองค ์ทกุอย่างส าเรจ็ อะไรที่พระองคไ์ดต้รสัจะเป็นไป ลูกา21:1-4 สิ่งมอบถวายทีแ่ทจ้ริง ถวายต่อ
พระเจา้จากสิ่งที่มีคณุค่ามากที่สดุที่คณุมี ของถวายอาจเป็นสิ่งเล็กนอย้ แตส่ิ่งเล็กนอย้นัน้ในภายหลงัมีคณุค่ามากกว่าจ านวนของมากๆ 

 Luke 21:5-6. Jesus foretells the destruction of the temple. The Lord has told what will happen with the temple, 
and it did happen, but later on, not right away at that time.  

ลูกา21:5-6 พระเยซูไดบ้อกลว่งหนา้ถึงการทีธ่รรมศาลาถูกท าลาย พระเจา้ไดบ้อกว่าอะไรจะเกิดขึน้กบัธรรมศาลา และมนัไดเ้กิดขึน้ แต่ในภายหลงั 
ไม่ใช่ในทนัใดในเวลานัน้ 

Luke 21:7-19. Jesus speaks about sings of the end time. Jesus tells us to watch and pray, so we are not led astray. 
Sings that the Lord speaks about are false christs, false bible, wars, earthquakes, famines and pestilences, signs 
from heaven and great persecution for the true believers. 

ลูกา21:7-19 พระเยซูไดบ้อกเกีย่วกบัสญัญานแห่งวาระสดุทา้ย พระเยซูบอกแก่เราใหเ้ฝา้ระวงัและสวดภาวนา เพือ่ใหเ้ราไม่ถกูชกัน าใหห้ลงทาง 
สญัญานที่พระเจา้ไดบ้อกเกี่ยวกบัพระคริสตป์ลอม พระคมัภีรป์ลอม สงคราม แผ่นดินไหว ความอดอยากและโรคระบาด สญัญานจากสวรรคแ์ละ
และการข่มเหงอย่างใหญ่หลวงส าหรบัผูเ้ช่ือที่แทจ้ริง 

 Luke 21:20-24. The end time destruction of the Holy City. The end time destruction of the Holy City will be 
greater than what has happened before, because only in that way will His people repent. 

 21:20-24 วาระสดุทา้ยแห่งการท าลายพระนครอนัศกัดิส์ทิธิ วาระสดุทา้ยแห่งการท าลายพระนครอนัศกัดิ์สิทธิจะยิ่งใหญ่กว่าที่ไดเ้กิดขึน้มากอ่น 
เพราะมีเพียงวิธีนีท้ี่ประชาชนของพระองคจ์ะกลบัตวั 

 Luke 21:25-28. The Son of Man is coming back to rule the earth. The events spoken by the Lord in these verses 
will happen during the great tribulation time. 

 21:25-28 บตุรมนษุย์จะกลบัมาปกครองโลก เหตกุารณท์ี่ไดพ้ดูในพระขอ้เขียนนีโ้ดยพระเจา้จะเกิดขึน้เม่ือความทกุขย์ากครัง้ยิ่งใหญ่ไดเ้กิดขึน้ 

 Luke 21:29-33. The parable of the fig tree. The Lord’s people will concur again and the whole earth will realize 
who the true ruler is. This is a sign for the true believers that the beloved Son of God is coming back soon.  

 21:29-33 ค าอปุมาเรื่องตน้มะเดอื ประชาชนของพระเจา้จะครอบครองอีกและทัง้โลกจะตระหนกัวา่ใครคือผูค้รอบครองที่แทจ้ริง สญัญานเหล่านี ้
ส  าหรบัเหล่าผูท้ี่มีเช่ือที่แทจ้ริงว่าพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้จะกลบัมาอีกเรว็ๆนี ้

Luke 21:34-36. Take heed to yourselves. The day of the Lord’s return comes unexpectedly, but you all will be 
ready if you always meditate and stay in prayer.  

 21:34-36 จงระวงัตวัของเจา้เอง วนักลบัคืนมาของพระเจา้อย่างไม่คาดหวงั แต่คณุทัง้หมดจะพรอม้ถา้คณุตลอดเวลาอธิษฐานและสวดภาวนา 

Luke 21:37-38. The Lord Jesus is the true Teacher. During the day Jesus was teaching in the temple and people 
would come early morning to listen His teachings. 

 21:37-38 พระเยซูเจา้คอืพระอาจารย์ทีแ่ทจ้ริง ในเวลาที่พระเยซูไดส้อนในธรรมศาลาและประชาชนไดม้าตอนเชา้มืดเพื่อฟังพระองคส์อน   
1And He looked up, and saw the rich men that were casting their gifts into the treasury. 
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1และ พระองค ์มองขึน้ไป และเห็นคนมั่งมีใส่เงินลงในตูเ้ก็บเงิน 
Comments 21:1. For verses 1 to 4, see Comments Mark 12:41-44. 

ความเห็น 21:1 ส าหรบัขอ้1 ถงึ 4 มองมทัธิวความเห็น 12:41-44 
2And He saw a certain poor widow casting in there two small coins. 
2และ พระองค ์เห็นหญิงม่ายยากจนผูห้นึ่งใส่เงินเหรียญเล็กๆสองอนัลงในตู ้
3And He said, Truly I say to you, This poor widow cast in more than all; 
3และ พระองค ์พดูว่า จริงแลว้ เรา จะบอกแก่ท่านวา่ หญิงม่ายยากจนคนนีไ้ดใ้ส่เงินลงมากกว่าทกุคน 
4for all these out of their abundance did cast in the gifts; but she out of her poverty did cast in all the 
living that she had.  
4เพราะพวกเหล่านีมี้เงินสว่นที่เหลือมากของเขาน ามาเป็นการให ้แต่เธอเป็นคนยากจนไดใ้สส่ว่นที่เธอใชเ้ลีย้งชีพที่เธอมีจนหมด 

Comments 21:1-4. When you give an offering to the Lord, think of Him who can see the heart. Do not worry 
about the human eyes seeing what they can see; the material gift may be small, but the gift of the heart is 
much bigger. 

ความเห็น21:1-4 เมื่อคณุไดเ้สนอใหต่้อพระเจา้ คิดถงึพระองคผ์ูส้ามารถเห็นจิตใจ อย่าเป็นหว่งว่าคนจะเห็นว่าอะไรท่ีพวกเขาสามารถเห็น สิ่งของท่ี
เป็นของถวายอาจเป็นสิ่งเล็กนอย้ แต่ของถวายแห่งจิตใจนัน้มีความใหญ่โตมากกว่า  

5And as some spoke about the temple, how it was adorned with valuable stones and offerings, He 
said, 
5และมีบางคนพดูถึงธรรมศาลา ว่าไดมี้การตกแต่งไวด้วย้หินอย่างดีเป็นของถวาย พระองค ์จึงพดูว่า 

Comments 21:5. For verses 5 to 6, see Comments Matthew 24:1-2 and Comments Mark 13:1-2. 

ความเห็น21:5 ส าหรบัขอ้ 5 ถึง 6 มองมทัธิวความเห็น 24:1-2 และมาระโกความเห็น 13:1-2  
6These things which you behold, days will come, in which there will not be left a stone upon a stone, 
that will not be thrown down. 
6ส าหรบัสิ่งเหล่านีท้ี่ท่านเห็นดเูถิด วนัจะมาถึง ซึ่งจะไม่มีเหลือหินกอน้หนึ่งเหนืออีกกอน้หนึ่ง ที่จะไม่ถกูโยนทิง้ไป 
7And they asked Him, saying, Teacher, when therefore will these things be? and what the sign when 
these things are about to take place? 
7และพวกเขาถาม พระองค ์พดูว่า พระอาจารย ์เม่ือใดสิ่งเหล่านีจ้ะเกิดขึน้? และอะไรจะเป็นหมายส าคญัว่าสิ่งเหล่านีจ้ะมาถึง? 

Comments 21:7. For verses 7 to 19, see Comments Matthew 24:3-14 and Comments Mark 13:3-13. 

For this verse, see Comments Matthew 24:3 and the “Comments on the temple of the Lord that will help 
understand end time events”. See also Comments Mark 13:3-4.  

ความเห็น21:7 ส าหรบัขอ้ 7 ถงึ 19 มองมทัธิวความเห็น 24:3-14 และมาระโกความเห็น13:3-13 

ส าหรบัขอ้นี ้มองมทัธิวความเห็น 24:3 และ ”ความเห็นเกี่ยวกบัธรรมศาลาของพระเจา้เพื่อจะไดช้วย่ใหเ้ขา้ใจเหตกุารณย์คุสดุทา้ย” ดวย้กนัมอง 
มาระโกความเห็น 13:3-4 

8And He said, Take heed lest you be led astray; for many will come in My name, saying, I am; and, The 
time is at hand; go not after them. 
8และ พระองค ์ตอบว่า ระวงัใหด้ีว่าเจา้จะไม่ถกูชกัน าใหห้ลงไป เพราะจะมีหลายคนมาในชื่อ ของเรา บอกว่า เราคือท่าน และ เวลาเขา้มาใกล ้
อย่าไดต้ามพวกเขาไป  

Comment 21:8. See Comments Matthew 24:4-5.  

ความเห็น 21:8 มองมทัธิวความเห็น 24:4-5 
9And when you will hear of wars and tumults, be not terrified; for these things must take place first; 
but the end is not immediately. 
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9และเม่ือเจา้ไดย้ินข่าวเร่ืองสงครามและความวุ่นวาย อย่าไดก้ลวัไป เพราะสิ่งเหล่านีต้อง้มากอ่น แต่จดุจบยงัไม่มาในทนัใด 
10Then said He to them, Nation will rise against nation, and kingdom against kingdom; 
10แลว้ พระองค ์พดูต่อพวกเขา ประเทศหนึ่งจะต่อสูก้บัอีกประเทศหนึ่ง และอาณาจกัรหนึ่งต่อสูก้บัอีกอาณาจกัรหนึง่ 
11and there will be great earthquakes, and in various places famines and pestilences; and there will be 
terrors and great signs from heaven. 
11และแลว้จะมีแผ่นดนิไหวอนัยิ่งใหญ่ และในทีต่่างๆจะมีการอดอาหารและโรคภยั และจะมีความน่ากลวัอนัยิ่งใหญ่และสญัญานอันยิ่งใหญ่จาก
สวรรค ์

Comments 21:9-11. For these verses, see Comments Matthew 24:7, 8. 

 ความเห็น 21:9-11 ส าหรบัขอ้เหล่านี ้มองมทัธิวความเห็น 24:7,8 
12But before all these things, they will lay their hands on you, and will persecute, delivering up to the 
synagogues and prisons, bringing before kings and governors for My Name's sake. 
12แต่กอ่นสิ่งเหล่านี ้พวกเขาจะจบัทา่น และจะกล่าวโทษท่าน ส่งมอบท่านแกธ่รรมศาลาและที่คมุขงั น าทา่นมาต่อหนา้กษัตริยแ์ละเจา้หนา้ที่เพราะ 
ช่ือของเรา เป็นเหต ุ

Comments 21:12. For verses 12 to 17, see Comments Matthew 10:17-22. These verses here tell about the 
persecution of Christians.  

ความเห็น 21:12 ส าหรบัขอ้ 12 ถึง 17 มองมทัธิวความเห็น 10:17-22 ขอ้เหล่านีใ้นท่ีนีไ้ดบ้อกเกี่ยวกบัการถกูกล่าวโทษของเหล่าคริสเตียน 

We will concentrate on “for My Name’s sake”. In this part has told about all the true believers in the 
beloved Son of God who did not deny their Lord, even in the time of most suffering in their lives they still 
stand firm and trust in His mercy, and they all will receive His mercy. This life is nothing, expect for the life to 
come, this suffering will speak to their hearts, if this body has to suffer the soul will be saved, and also will 
make people think, the suffering of this time on earth cannot be compared with the soul suffering for 
eternity, but with trust in the beloved Son of God, all will be able to go through this suffering in body.  

เราจะใหค้วามสนใจถึง “ช่ือของเราเป็นเหต”ุ ในสว่นนีไ้ดบ้อกเกี่ยวกบัเหล่าผูท่ี้มีความศทัราเชื่อท่ีแทจ้ริงในพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ผูท่ี้ไม่ไดป้ฏิเสธ
พระเจา้ของพวกเขา ถงึแมใ้นเวลาแห่งความล าบากมากท่ีสดุของชีวิตของพวกเขานัน้พวกเขายงัคงยึดมั่นและวางใจเชื่อในพระเมตตาของพระองค ์
และพวกเขาทัง้หมดจะไดร้บัพระเมตตาของพระองค ์ชีวิตนีไ้ม่มีอะไร คาดหวงัส าหรบัชีวิตท่ีจะมาถึง ความยากล าบากนีจ้ะพดูถึงใจของพวกเขา ถา้
รา่งกายนีต้อง้พบความยากล าบากแลว้จิตวิญญานจะไดร้อด และดวย้กนัจะท าใหค้นคิด ความยากล าบากของเวลานีบ้นโลกไม่สามารถเปรยีบเทียบ
ไดก้บัความยากล าบากของจิตวิญญานอย่างตลอดนิรนัดร ์แต่ดวย้ความความศทัราเชื่อในพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ทกุคนจะสามารถผ่านความ
ยากล าบากนีข้องรา่งกาย  

13It shall turn out to you for a testimony. 
13มนัจะเกิดขึน้ต่อท่านเพราะค าพยานของท่าน 

Comments 21:13. As the verse tells, the suffering of this time will be the proof for the time to come that 
suffering is for short while, it has time to end, but the happy for eternity will never end. And that peace in 
your heart will be a testimony for all that will have a chance to meet with you, and you yourself will become 
a living testimony for all that have faith in the beloved Son of God, and your end is more peaceful than the 
beginning. 

ความเห็น21:13 ดั่งที่ขอ้นีไ้ดบ้อก ความยากล าบากของเวลานีจ้ะพิสจูนส์ าหรบัเวลาท่ีจะมาถึงเป็นความยากล าบากส าหรบัระยะเวลาสัน้ๆ มันมี
เวลาหยดุ แต่ความสขุส าหรบันิรนัดรจ์ะไมม่ีการยติุ และความสขุสงบในใจของท่านจะเป็นเครื่องพิสจูนส์ าหรบัทกุคนเมื่อไดม้ีโอกาสพบกบัคณุ และ
คณุตวัของคณุเองจะกลายเป็นพยานท่ีมีชีวิตชีวิตส าหรบัทกุคนว่านัน้คือความศทัราเชื่อในพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และจดุจบของท่านจะมี
ความสขุสงบมากกวา่เริม่ตน้ 

14Settle therefore in your minds, not to meditate beforehand how to answer; 
14จงตัง้ใจไวใ้หด้ี อย่าไดค้ิดไวล้ว่งหนา้ว่าจะตอบว่าอย่างไร 
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15for I will give you a mouth and wisdom, which all your adversaries will not be able to withstand or 
contradict. 
15เพราะ เรา จะใหแ้ก่เจา้ปากและปัญญา ซึ่งศตัรูของเจา้ทัง้หลายจะไม่สามารถขดัขวางหรือต่อตา้นได ้

Comments 21:14-15. As the verses tell, your mouth will speak things that you never knew before and what is 
in your heart will not be told because the Lord Himself will put the words in your mouth but not in your 
head. Your mouth will say things that you do not know. When people try to fight with your words, that time 
the Lord will put the words in your mouth, and when you speak those words out the meaning of those 
words will go and fight instead of you.  

ความเห็น21:14-15 ตามท่ีขอ้นีไ้ดบ้อก ปากของคณุจะพดูถึงสิง่ที่คณุไม่เคยรูม้ากอน่และสิ่งท่ีอยู่ในใจของคณุจะไม่ไดบ้อกเพราะพระเจา้พระองค์
เองจะใส่ค าพดูในปากของคณุแต่ไม่ใชใ่นหัวของคณุ ปากของคณุจะพดูถึงสิง่ที่คณุไม่รู ้เมื่อคนพยายามต่อตา้นค าของคณุ เวลานัน้พระเจา้จะใส่ค า
ในปากของคณุ และเมื่อคณุพดูค าเหล่านัน้ออกมาค าเหล่านัน้จะไปและต่อสูแ้ทนคณุ 

16But you will be delivered up even by parents, and brothers, and relatives, and friends; and some of 
you will they cause to be put to death. 
16แต่เจา้จะถกูมอบใหแ้มแ้ต่โดยบิดามารดา และพี่นอง้ และญาติ และเพ่ือน และบางคนจากในพวกเจา้บางคนถกูฆ่า 
17And you will be hated by all for My Name's sake. 
17และเจา้จะเป็นที่เกลียดชงัจากคนทั่วไปเพราะ ช่ือของเรา เป็นเหต ุ

Comments 21:16-17. As the verses tell all, because of your faith in the beloved Son of God, the closest to you 
will betray you, but remember they did not betray you but they have betrayed the beloved Son of God 
Himself. With their own will, they had blinded their hearts and went against the righteous ones of heaven. 

ความเห็น21:16-17 พระขอ้เขียนไดบ้อกแก่ทกุคน เพราะความศทัราของคณุในพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ผูที้ใกลช้ิดท่ีสดุกบัคณุจะทรยศต่อคณุ 
แต่จ าไวด้วย้วา่พวกเขาไม่ไดท้รยศต่อคณุแต่พวกเขาไดท้รยศต่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์อง ดวย้ความตอง้การของพวกเขาเอง ตาแห่ง
ใจของพวกเขาไดบ้อดและไดไ้ปต่อตา้นผูถ้กูตอง้แห่งสวรรค ์

18But not a hair of your head will perish. 
18แต่แมแ้ต่เสน้ผมของเจา้จะเสียไป 

Comments 21:18. When the physical body has been killed, not one joy of the heavenly body is lost, every joy 
that belongs to you will remain and no one can take that joy from you.  

ความเห็น 21:18 เมื่อรา่งนีถ้กูฆ่า รา่งแห่งสวรรคไ์ม่ไดเ้สียความสขุสงบ ความสขุสงบทกุอย่างท่ีเป็นของคณุจะคงอยูแ่ละไมม่ีใครสามารถเอา
ความสขุสงบนัน้ไปจากคณุได ้

19By your patient endurance you will gain your souls. 
19โดยความอดทนของเจา้เองเจา้จะไดว้ิญญานรอด 
20But when you see Jerusalem surrounded by armies, then know that her desolation is at hand. 
20แต่เม่ือเจา้เห็นเยรูซาเล็มถกูลอม้รอบโดยศตัรู เม่ือนัน้จงรูว้่าความวิบตัิของเธอไดม้าถึง 

Comments 21:20. According to this verse the Lord has been warning all His people to think what they are 
doing. They are His children, but they have ignored His voice, and they have also neglected the warnings 
that the Lord has sent through the prophets. So, when the time of desolation comes, they cannot blame 
anyone but themselves, and they cannot feel disappointed in the mercy of the God Most High because they 
have ignored Him, and that is why the Lord let it happen.    

See also Comments Luke 19:23 and Comments Matthew 24:15, 22.  

ความเห็น21:20 ตามท่ีขอ้นีพ้ระเจา้ไดเ้ตือนประชาชนทัง้หมดของพระองคใ์หคิ้ดว่าพวกเขาไดท้ าอะไรอยู่ พวกเขาคือเด็กของพระองค ์แต่พวกเขาได้
ไม่สนใจต่อเสียงของพระองค ์และพวกเขาไดล้ะเลยค าเตือนท่ีพระเจา้ไดส้่งผ่าทางศาสดาพยากรณ ์ดงันัน้ เมื่อเวลาแห่งความรกรา้งมาถึง พวกเขาไม่
สามารถต าหนิใครไดน้อกจากตวัของพวกเขาเอง และพวกเขาไม่สามารถผิดหวงัในพระเมตตาของพระเจา้สงูสดุเพราะพวกเขาไดไ้ม่สนใจต่อพระองค ์
และนัน้คือท าไมพระเจา้จงึปลอ่ยใหม้นัเกดิขึน้  
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ดวย้กนัมองลกูาความเห็น19:23 และมทัธิวความเห็น24:15,22 
21Then let them that are in Judaea flee to the mountains; and let those that are in the midst of it 
depart out; and let not those that are in the country enter into it. 
21แลว้ใหพ้วกที่อยู่ในยเูดียหนขีึน้ไปบนภเูขา และใหพ้วกนัน้ที่อยู่ท่ามกลางของมนัหนีไป และอย่าใหพ้วกที่อยู่ในชนบทกลบัเขา้มาในมนั 
22For these are days of vengeance, that all things which are written may be fulfilled.  
22เพราะวนัเหล่านัน้เป็นวนัแห่งการแกแ้คน้ เพ่ือใหส้ิ่งซึ่งไดเ้ขียนไวน้ีจ้ะส าเรจ็ลง 
23Woe to them that are pregnant and to them that are nursing in those days! for there will be great 
distress upon the land, and wrath to this people. 
23วิบตัิจะเป็นแก่พวกนัน้ทีต่ัง้ทอง้และพวกนัน้ที่ยงัใหด้ดูนมในวนัเหล่านัน้! เพราะจะมีความทกุขย์ากทัง้แผ่นดิน และพิโรธแก่คนพวกนี ้
24And they will fall by the edge of the sword and will be led captive into all the nations; and all 
Jerusalem will be trodden down by the Gentiles, until the times of the Gentiles be fulfilled. 
24และพวกเขาจะตายดวย้ดาบและจะถกูจบัไปเป็นเชลยยงัประเทศต่างๆ และเยรูซาเล็มทัง้หมดจะถกูเหยียบลงโดยคนต่างชาติ จนกระทั่งเวลาของ
พวกต่างชาติจะเต็ม 

Comments 21:20-24. Give attention also when the verse has told, the time of vengeance, who did vengeance 
to whom? The Lord will revenge to the unfaithful, His people may have disobeyed the Lord, and the Lord is 
the One who punishes them, but the outsiders had trampled Jerusalem, the city of the Most High God, the 
Lord vengeance will go upon them all, for whatever they have done to His children. This is written in the 
book of the Lord as well, and when the time comes all will happen. 

ความเห็น21:20-24 ใหค้วามสนใจดวย้วา่เมื่อพระขอ้เขยีนไดบ้อก เวลาแห่งการแกแ้คน้ ใครไดแ้กแ้คน้เพื่อใคร? พระเจา้จะแกแ้คน้ต่อพวกท่ีไม่มี
ความศทัรา ประชาชนของพระองคอ์าจจะไม่เชื่อฟังพระเจา้ และพระเจา้คือผูท่ี้จะลงโทษพวกเขา แต่คนต่างชาติไดเ้หยียบย ่าเยรูซาเล็ม เมืองแห่งพระ
เจา้ผูส้งูสดุ การแกแ้คน้ของพระเจา้จะตกลงบนพวกเขาทัง้หมด ส าหรบัส่ิงที่พวกเขาไดท้ าต่อเด็กของพระองค ์สิ่งนีไ้ดเ้ขียนไวใ้นหนงัสือของพระ
เจา้ดวย้ และเมื่อเวลามาถึงทกุอยา่งจะเกดิขึน้    
“The time of Gentiles will be fulfilled” when the children of the Lord have repented and come to glorify the 
beloved Son of God, in that time the Gentiles will be punished, when they have trampled the Holy City.  

The events talked about in these verses have not happened yet, the time will come, in that time, in future 
the destruction of the Holy City will be greater than what has happened before, because only that way His 
people will repent. The events in these verses will happen before the events described in Matthew 24:21-22 
(See Matthew Comments 24:22).  

“จนกระทั่งเวลาของพวกต่างชาติจะเต็ม” เมื่อเด็กของพระเจา้ไดก้ลบัตวัและมาบชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ในเวลานัน้พวกต่างชาติจะถกูลงโทษ 
เมื่อพวกเขาไดเ้หยยีบย ่าเมืองศกัด์ิสิทธ์ิ  

เหตกุารณท่ี์เกี่ยวกบัในพระขอ้เขยีนเหล่านีย้งัไม่ไดเ้กิดขึน้ เวลาจะมาถึง ในเวลานัน้ ในอนาคตการล่มจมแห่งเมืองศกัด์ิสิทธ์ิจะยิง่ใหญ่มากกว่าท่ีได้
เกิดขึน้มากอ่น เพราะเพยีงทางนีป้ระชาชนของพระองคจ์ะกลบัตวั เหตกุารณใ์นขอ้นีจ้ะเกิดขึน้กอ่นเหตกุารณท่ี์อธิบายในมทัธิว24:21-22 (มอง
ความเห็นมทัธิว 24:22) 

25And there will be signs in sun and moon and stars; and upon the earth distress of nations with 
perplexity for the roaring of the sea and the billows; 
25และจะมีสญัญานในพระอาทิตยแ์ละพระจนัทรแ์ละดวงดาว และความทกุขย์ากต่อชาติต่างๆบนโลกดวย้ความฉงนต่อเสียงรอง้ของทะเลและคลื่น
อนัยิ่งใหญ่  
26men fainting for fear, and for expectation of the things which are coming on the earth; for the 
powers of the heavens will be shaken. 
26คนจะลม้ลงเพราะความกลวั และเพราะความคาดหวงัต่อสิ่งที่จะเกิดขึน้บนโลก เพราะอ านาจของสวรรคจ์ะสั่นสะเทือน 

Comments 21:25-26. The events spoken by the Lord in these verses will happen during the great tribulation 
time (See Comments Matthew 24:15). Note that there is a big gap of time between the events in verses 21 to 
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24 and the events described in verses 25 to 26, because each event has a long period of time to fulfill, that is 
why there is a big gap of time.  

ความเห็น 21:25-26 เหตกุารณท่ี์พระเจา้ไดบ้อกในพระขอ้เขียนเหล่านีจ้ะเกิดขึน้ในช่วงเวลาแห่งความทกุขย์ากใหญ่ (มองมทัธิวความเห็น 24:15) 
สงัเกตดวย้ว่าท่ีนัน้มีชว่งเวลาระหวา่งเหตกุารณใ์นขอ้ 21 ถึง 24 และเหตกุารณท่ี์บอกไวใ้นขอ้ 25 ถึง 26 เพราะแต่ละชว่งเวลานัน้ยาวนานเพื่อให้
ส าเรจ็เต็ม นัน้คือท าไมในท่ีนีคื้อชอ่งว่างของเวลาใหญ่   

“And there will be signs in sun and moon and stars”. These signs, those humans’ eyes in those times will 
see, but only their light is gone, but the light of the sun itself cannot be gone completely yet, because the 
earth still needs it, but humans can feel that the heat from it is less and that will bring hard times to the 
whole earth. Few stars humans can see left over, the moon will look smaller, all humans on earth will be 
concerned and worried about what will happen to the earth itself, but they still will not repent. The powers 
of heavens will be shaken with the anger of God Almighty Himself, and the beloved Son's heart is grieved as 
well, He once was human because of the love for humans the Father has, and only one human will be left in 
the universe, the beloved Son of God is the last human remaining.  

“และจะมีสญัญานในพระอาทิตยแ์ละพระจนัทรแ์ละดวงดาว” สญัญานเหล่านี ้ในสายตาของมนษุยเ์หล่านัน้ในเวลานัน้จะเห็น แต่เพยีงแสงสว่างของ
พวกเขาไดจ้ากไป แต่แสงสวา่งของพระอาทิตยม์นัเองยงัไม่สามารถจากไปอย่างสมบรูณ ์เพราะโลกยงัคงตอง้การมนั แต่มนษุยส์ามารถรูส้กึไดว้่า
ความรอน้จากมนัลดลงและนัน้จะน าเวลาแห่งความยากล าบากมาแก่ทัง้โลก มนษุยจ์ะสามารถเห็นดาวเหลือนอย้ลง  พระจนัทรจ์ะมองเล็กลง มนษุย์
ทัง้โลกบนโลกจะเป็นหว่งและเป็นกงัวลเกี่ยวกบัว่าอะไรไดเ้กิดขึน้กบัโลกเอง แต่พวกเขายงัคงไมก่ลบัตวั อ านาจของสวรรคจ์ะสั่นสะเทือนดวย้พระ
พิโรธแห่งพระเจา้ผูส้งูสดุพระองคเ์อง และใจของพระบตุรนัน้เศรา้ดวย้เช่นกนั ครัง้หน่ึงพระองคเ์องเป็นมนษุยเ์พราะความรกัส าหรบัมนษุยท่ี์พระบิดา
ไดม้ี และมเีพยีงมนษุยค์นเดียวจะเหลืออยูใ่นจกัรวาล พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คือมนษุยค์นสดุทา้ยท่ีคงเหลืออยู่   

27And then will they see the Son of Man coming in a cloud with power and great glory. 
27และแลว้พวกเขาจะไดเ้ห็น บตุรมนุษย ์มาในเมฆดวย้อ านาจและสง่าราศ ี
28But when these things begin to come to pass, look up, and lift up your heads, because your 
redemption draws near. 
28แต่เม่ือสิ่งเหล่านีเ้ร่ิมมาเพื่อใหจ้บสิน้ไป มองขึน้ และเงยหนา้ของเจา้ขึน้ เพราะการไถ่ใหร้อดของเจา้จะใกลม้าถึง 

Comments 21:27-28. The time has come close, the true believers will have hope again that the beloved Son 
of God will rule over them. All useless idols will be destroyed by the hand of those that went astray and 
worshiped them, the humans that are left over will feel sorry they did it so late, the earth itself has changed 
so much for them, but they are looking forward to receiving the beloved Son of God as their King, that is 
why the verse said “your redemption draws near”. 

ความเห็น 21:27-28 เวลาไดเ้ขา้มาใกล ้ผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงจะมีความหวงัอีกว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะปกครองเหนือพวกเขา เหล่ารูป
เคารพไรป้ระโยชนท์ัง้หมดจะถกูท าลายโดยมือของพวกนัน้ท่ีไดห้ลงทางไปและบชูาพวกเขา มนษุยท่ี์เหลืออยู่จะรูส้กึเสียใจต่อสิ่งท่ีพวกเขาไดท้ าแต่มนั
สายเกินไป โลกมนัเองไดเ้ปล่ียนไปอย่างมากส าหรบัพวกเขา แต่พวกเขามองไปขา้งหนา้เพื่อตอน้รบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เป็นกษัตรยิข์องพวก
เขา นัน้คือท าไมพระขอ้เขยีนจึงบอกว่า “ การไถใ่หร้อดของเจา้จะใกลม้าถึง” 

29And He spoke to them a parable: Behold the fig tree, and all the trees: 
29และ พระองค ์พดูกบัพวกเขาเป็นค าอปุมา ดเูถิดมีตน้มะเดื่อ และตน้ไมท้ัง้หลาย 

Comment 21:29. “Behold the fig tree”. The fig tree is the people of the Lord, in this place it refers to the 
Jews themselves, but all the trees are the gentiles that have faith.  

ความเห็น 21:29 “ ดเูถิดมีตน้มะเด่ือ” ตน้มะเด่ือคือประชาชนของพระเจา้ ในท่ีนีม้นัหมายถึงพวกยิวพวกเขาเอง แต่ตน้ไมท้ัง้หลายคือเหล่าคน
ต่างชาติท่ีไดม้ีความศทัรา 

30when they sprout already, you see for yourselves and know that the summer is already near. 
30เม่ือพวกมนัเริ่มออกช่อ เจา้ไดเ้ห็นส าหรบัตวัเจา้เองและรูว้่าฤดรูอน้ใกลเ้ขา้มาแลว้ 

Comments 21.30. When the rest of humans have seen the Lord’s people concur again, His people will gain 
back the power and start to rule over the left over humans on earth, then the whole earth will realize who is 
the true ruler, and life will start back again as normal. 
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ความเห็น21:30 เมื่อมนษุยค์นอื่นๆ ไดเ้ห็นพงศพ์นัธุข์องพระเจา้เห็นพอ้งตอ้งกนัอีกครัง้ ประชาชนของพระองคจ์ะไดม้ีอ  านาจกลบัคืนและเริ่ม
ปกครองเหนือมนษุยท่ี์เหลืออยู่บนโลก แลว้ทัง้โลกจะตระหนกัว่าใครคือผูป้กครองที่แทจ้ริง และชีวิตจะเริ่มกลบัสู่ปกติอีก   

31So you also, when you see these things coming to pass, know that the kingdom of God is near. 
31ดงันัน้แมเ้จา้เองดวย้กนั เม่ือเจา้ไดเ้ห็นสิ่งเหล่านีม้าถึง รูว้่าอาณาจกัรของ พระเจ้า เขา้มาใกล ้

Comments 21:31. This verse itself talks only to the true believers, the kingdom of God is near, rejoice and be 
glad and keep your faith until the end; all the minds of true believers should keep to this verse, that the 
beloved Son of God is coming back soon, and they have proof of it with the things that happen on earth, 
and the notice of repentance among themselves, that is the proof for their heart, the time has come close 
now.  

This verse talks about Jesus ruling on this earth for short little while before the beloved Son takes the true 
believers back with Him to the new earth, because there the Father has prepared His kingdom. 

ความเห็น21:31 ขอ้นีเ้องพดูถึงเพียงเหลา่ผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้รงิเท่านัน้ อาณาจกัรของพระเจา้นัน้อยู่ใกล ้ชื่นชมและยินดีและรกัษาความศทัราของ
คณุจนถึงท่ีสดุ เหล่าความคิดของผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงควรรกัษาขอ้เขยีนนี ้เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้กลบัคืนมาในเรว็ๆนี ้และพวกเขาไดม้ขีอ้
พิสจูนก์บัส่ิงที่ไดเ้กิดขึน้บนโลก และสงัเกตความกลบัใจระหว่างพวกเขาเอง นัน้คือขอ้พิสจูนส์ าหรบัใจของพวกเขา เวลาไดเ้ขา้มาใกลแ้ลว้ 

ขอ้นีบ้อกเกี่ยวกบัพระเยซูปกครองโลกนีส้  าหรบัระยะเวลาสัน้ๆกอ่นท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะพาเหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงกลบัไปกบัพระองค์
ยงัโลกใหม่ เพราะในท่ีนัน้พระบิดาไดจ้ัดเตรียมอาณาจกัรของพระองค ์

32Truly I say to you, This generation will not pass away, until all these things will be accomplished. 
32จริงๆแลว้ เรา จะบอกแก่เจา้ คนยคุนีจ้ะไม่จบสิน้ไป จนกว่าทกุสิ่งเหล่านีจ้ะส าเรจ็ลง 

Comments 21:32. For verse 32 and 33, see Comments Matthew 24:34, 35.  

 ความเห็น21:32 ส าหรบัขอ้ 32และ 33 มองมทัธิวความเห็น 24:34,35 
33The heaven and the earth will pass away, but My words will not pass away. 
33สวรรคแ์ละโลกจะผ่านพน้ไป แต่ค าพดู ของเรา จะไม่ผ่านพน้ไป 
34But take heed to yourselves, lest ever your hearts be burdened with dissipation, and drunkenness, 
and cares of this life, and that day will come on you suddenly; 
34แต่เจา้จงระวงัตวัเอง เกรงว่าจิตใจของเจา้จะแบกรบัความระส ่าระสาย และเมาเหลา้ และความเป็นกงัวลต่อชีวิตนี ้และวนันัน้จะมาถึงเจา้ในทนัใด   
35for as a snare it will come upon all them that dwell on the face of all the earth. 
35เพราะว่ากบัดกัมนัจะมาบนคนทกุคนที่อยู่บนโลก  

Comments 21:34-35. These verses tell plainly what will happen when people listen to the Word of Life; even 
the day of the Lord comes as a snare but you all will be ready if you always meditate and stay in prayer. 

ความเห็น21:34-35 ขอ้นีไ้ดบ้อกอบ่างชดัแจง้ว่าอะไรจะเกิดขึน้เมื่อประชาชนไดฟั้งพระค าแห่งชีวิต ถงึแมว้่าวนัแห่งการมาของพระเจา้เหมือนกบัดกั
แต่คณุจะมีความ    พรอม้ถา้ตลอดเวลาคณุฝึกอบรมและอยู่ในการสวดภาวนา 

36Also watch at every season, praying that you may prevail to escape all these things that are about 
to come to pass and to stand before the Son of Man. 
36ดวย้กนัจงระวงัในทกุเวลา สวดภาวนาเพื่อเจา้อาจจะหลบหนีไปจากสิ่งเหลา่นีท้ี่ไดม้าเพ่ือใหผ้่านไปและไดย้ืนอยู่ตอ่หนา้ บุตรมนุษย ์

Comments 21:36. The verse tells clearly, in order to be able to escape, all true believers must stay in prayer 
and all will be able to pass through these trials. 

ความเห็น21:36 ขอ้นีไ้ดบ้อกไวอ้ย่างชดัแจง้ เพื่อใหส้ามารถหลบหนี เหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงตอง้อยูใ่นการสวดภาวนาและทกุคนจะสามารถผ่าน
การทดลองนี ้ 

37And during the day He was teaching in the temple; and during the night He went out, and lodged in 
the mount that is called Olivet. 
37และในเวลากลางวนั พระองค ์สอนในธรรมศาลา และในเวลากลางคืน พระองค ์ออกไป และพกัในภเูขาที่เรียกวา่ภเูขามะกอกเทศ 
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Comments 21:37. Different areas are mentioned in the Gospels, but these areas are connected, have the 
border joining, and in the past, at that time they were considered to be the same area. Bethany and Mount 
Olivet are a little apart but still in the same area; where the Lord has stayed is still called Olivet as the verse 
says. See also Comments Matthew 21:17.  

ความเห็น21:37 มีท่ีต่างกนัท่ีไดบ้อกในพระหนงัสือ แต่ในท่ีเหล่านีน้ัน้เชื่อมโยงต่อกนั มีพรมแดนติดกนั และสมยัก่อน พวกเขาถือว่าเป็นเขตเดียวกนั 
เบทานีและภเูขามะกอกเทศนัน้เป็นสว่นเล็กๆแต่ยงัคงอยูใ่นเขตเดียวกนั ที่ซึ่งพระเจา้ไดพ้กัอยูเ่รียกว่าภเูขามะกอกเทศตามท่ีขอ้นีไ้ด้บอก ดวย้กนัม
องมทัธิวความเห็น 21:17  

38And all the people came early in the morning to Him in the temple, to hear Him. 
38และประชาชนทัง้หมดมายงั พระองค ์ในตอนเชา้มืดที่ธรรมศาลา เพ่ือฟัง พระองค ์

Comments 21:38. As the verse said, early in the morning, the ones that will come to hear the Lord, it will be 
those that did not believe only by the head, but by the heart as well. For people, to come and listen to the 
beloved Son of God speaking early in the morning instead of going to do the work, has already told the faith 
of that person, willing to lose the wage of work but come to listen to the beloved Son of God speaking.  

ความเห็น 21:38 ตามที่ขอ้เขียนไดบ้อก ในตอนเชา้มืด พวกนัน้จะมาเพ่ือฟังพระเจา้ มนัจะเป็นพวกนัน้ท่ีไม่ไดม้ีความเชื่อเพียงแต่ในหวั แต่
โดยใจดวย้เช่นเดียวกนั ส าหรบัประชาชน ไดม้าและฟังพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้พดูในตอนเชา้มืดแทนท่ีจะไปท างาน ดวย้กนัไดบ้อกถึง
ความศทัราของผูน้ัน้ ยอมรบัที่จะเสียค่าแรงงานแต่มาเพ่ือฟังพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้พดู  

Life and Faith Applications. 1) When you give an offering to the Lord, think of Him who can see the heart and 
do not worry about the people what they see or say. 2) Persecution will come to true believers, but the Lord 
tells us that through “your patient endurance, you will gain your soul”. 3) Jesus is the true teacher. You always 
must watch and stay in prayer and meditate on the Word of God, so you are not led astray. 4) Set some time 
each day to dedicate to the Word of God and prayer.    

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) เม่ือคณุท าการถวายต่อพระเจา้ คิดถึงพระองคผ์ูส้ามารถเห็นถึงในใจและอย่าเป็นหว่งว่าคนเห็นอะไรหรือพดูว่า
อะไร  2) การข่มเหงจะมายงัผูมี้ความเชื่อที่แทจ้ริง แต่พระเจา้ไดบ้อกแก่เราว่าโดย “ความอดทนของคณุ คณุจะไดร้บัจิตวิญญาณของคณุ” 3) พระ
เยซูคือพระอาจารยท์ี่แทจ้ริง ตลอดเวลาคณุตอง้เฝา้ระวงัและคงอยู่ในการสวดภาวนาและฝึกอบรมในพระค าของพระเจา้ เพ่ือคณุจะไม่ถกูชกัน าให้
หลงทาง  4) จดัเวลาในแตล่ะวนัเพ่ือฝึกอบรมต่อพระค าของพระเจา้และสวดภาวนา 

 


